
Okinawa AMICUS International Kindergarten school year 2023 has begun! 

We are very pleased to welcome new friends and start a new year. 

Since the restrictions imposed by the COVID has been eased, 

we are expecting to have more exciting activities than the past few years. 

We are going to do our best and would like to have a wonderful year as well. 

Thank you very much for your understanding and cooperation. 

 

沖縄アミークスインターナショナル幼稚園の2023年度が始まりました。 

新しい友だちを迎え、また新しい1年をスタートさせることを 

教職員一同大変うれしく思っております。 

新型コロナウイルスによる制限が緩和され、この数年間よりも 

さらに多くの活動を展開していくことができる年になるのではと期待も大きいです。 

子どもたちとともに安全に楽しく過ごしていけるよう、 

今年度も充実した一年間になるよう努めて参りたいと思っています。 

保護者の皆様にご協力を求めることも多々あるかとは思いますが、 

ご理解とご協力のほどよろしくお願いいたします。 

 幼稚園でのお子様の様子を見ていただくため、5月に

保育参観日を設けます。昨日学校から送られたスケ

ジュールに一部誤りがございましたが、正しくは5月23
日がK2、24日がK1ですので、お間違えのないようよろし

くお願いいたします。 

 We are going to have Open Classes in May for parents 
and guardians to observe how the children are learning 
in Kinder. Although there were some errors in the 
letter that the school sent 
yesterday, the correct dates are:  

K2 on May 23rd , and K1 on May 24th . 
Thank you for your understanding. 

School Information Session 
& PTM (Parents and Teachers Meeting) 

先日、お知らせしました通り、4月15日（土）にオンラインでの学校説明

会および学級懇談会を行います。参加するにあたり、Zoomが利用できるよ

うご準備をお願いいたします。Zoomリンク等の詳細については後日お知ら

せいたしますのでご確認ください。 

As the school informed you before, the Online School Information 
Session and PTM will be held on Saturday, April 15th, 2023. Please be 
ready to use Zoom on your device to join this event. We will send you 
more details such as the Zoom link later. 

9：00～ 学校説明会（英語）/ School Information Session (in English) 

9：30～ 学校説明会（日本語）/ School Information Session (in Japanese) 

11：30～ K1 学級懇談会 / K1 Parents and Teachers Meeting 

12：00～ K2 学級懇談会 / K2 Parents and Teachers Meeting 



 

 

KINDERGARTEN TEAM 

 

 

Hello!                                                 
I am Sawako Makabe. I am from 
Yomitan Village in Okinawa. I like  

beautiful Okinawan nature and 
weather. I also like traveling to make 

friends there. Let’s play together! 

I’m looking forward to seeing you♪ 

 Hello, my name is Kohei 
Hosono. I was born in Tokyo. 
I have lived in Okinawa for 

8 years. I hope this year will 
be great for everyone. I am 
looking forward to having 
many activities with all of 

you!!  

 

Hello, everyone! 

I am Hanae Waniya. I am from  

Nanjo City in Okinawa. I like to play 
sports and my favorite sports is soft 
ball. I am very excited to learn a lot  

With you all! 

Hello and         
Haitai, everyone! 

My name is     
Sayuri Collins. 

I am from Okinawa. 

I like shopping, 
cooking and smiling!  

Let's have a happy 
and healthy school 

life in  
kindergarten! 

 
Hello Everyone! 

My name is Maxine Berry. Welcome to 
Amicus Kindergarten!  

I am from Toronto, Canada but I have 
been living in Japan for 17 years.            

I am excited to grow with you          
this year! 

Kumusta kayo? I am Rochelle 
Lingco. I am looking forward to 
teaching and learning with all of 
you. Let us enjoy and have fun! 

Stay healthy and happy.  :)  

Ms. Yuna Ms. Yukino Ms. Mamika 

Teachers of After School Care Program 

 

 
Konnichiwa!  

I am Mr. Akiho. I want to have a  
wonderful year with all of you. I 
am excited to play and create 
interesting art with everyone. 
Let us learn English and play 

nicely with  everyone together. 

Hello,                     
I'm Sebastian Dakin 

and I'm from England. 
I lived in Fukuoka for 

25 years before 
coming to Okinawa 
three years ago.  

Let's all enjoy 
together this 

beautiful 
kindergarten on this 

beautiful island. 

（預かり保育） 

Although 3 teachers 
belong to the After 
School Care Program 

basically, they will also 
take care of Kinder 
friends with Kinder 

teachers. 

３人の先生たちは基本的には

預かり保育専属ですが、幼稚

園の先生として様々な場面で

子どもたちのサポートをして

くれる心強い存在です♪ 

よろしくお願いします！ 

玄関 

Entrance 

 Principal (園長) 
 Sebastian Dakin 
 

Head Teacher (教頭) 
 Sayuri Collins 
 

SAAM (教務主任) 
 Kohei Hosono 

K1 Teacher (年中担任) 
 Hanae Waniya 
 

K1 Teacher (年中担任) 
 Maxine Berry 

K2 Teacher (年長担任) 
 Akiho Ishihara 
 

K2 Teacher (年長担任) 
 Sawako Makabe 
 

K2 Teacher (年長担任) 
 Rochelle Lingco 



We would like to request everyone to bring 

the following by Wednesday, April 19th.  

右記の物を4月19日（水）までにお持ちくだ

さいますよう、ご協力をよろしくお願い

いたします。 

 

 幼稚園では月に一回お誕生日会を行います。保護者の方にはお子様に向けてお

祝いのメッセージを書いていただきたいと思います。該当月になりましたらカー

ドをお渡しいたしますので、ご協力をお願いいたします。 

 We will have birthday parties every month. We would like parents to 
write a message to their child for the birthday card. When your child’s  
birth month comes, we will give you a paper for your message. Thank you 
so much for your cooperation. 

1 Box of tissue 

ティッシュ一箱 

1 Floor towel  

ぞうきん 

1 Bar of soap 

固形石鹸 

1st  Ryo 

2nd  Ota 

8th  Mei    

11th  Itsumi 

11th  Luna 

13th  Ann 

15th  Kai 

18th  Niko M. 

1 Sat   

2 Sun   

3 Mon   

4 Tue   

5 Wed   

6 Thu   

7 Fri   

8 Sat   

9 Sun   

10 Mon   

11 Tue 
Kinder Entrance Ceremony (New K1 & Transfer students) 
幼稚園入園式（新K1＆K2編入園児） 

12 Wed 
Kinder Opening Ceremony 
幼稚園始業式 

13 Thu   

14 Fri   

15 Sat 
School Information Session 
学校説明会 

16 Sun   

17 Mon   

18 Tue 
Hearing Test, Eyesight Test 
聴力検査、視力検査 

19 Wed   

20 Thu   

21 Fri   

22 Sat   

23 Sun   

24 Mon   

25 Tue   

26 Wed   

27 Thu   

28 Fri 
Kinder Birthday Party 
幼稚園お誕生日会 

29 Sat 
National Holiday: Showa Day 
祝日: 昭和の日 

30 Sun   

Kinder Spring Break 

 

 

 

 In Kindergarten, we welcome all students. They are all like flowers that are 

delicate and beautiful. They are flowers that, when taken care of properly, will 

bloom beautifully. We envision our Kinder friends growing and blooming as we care 

for them, facilitate their learning, and guide them to reach their full potential.  

 We chose these names because we would like them to appreciate Okinawa. 

These are the flowers that they see in Okinawa and around AMICUS. We would like 

to instill in them the love for their roots. Then, as they stay in AMICUS, they will 

learn and love many things about the world. 

 幼稚園の子どもたちは、時に、花のように繊細で、でも美しい花のような存在に感じられるこ

とがあります。子どもたち一人ひとりが大輪の花を咲かせられることを思い描きながら、私たち

は個性を引き出したり、学びのサポートをしたりできるように努めてまいります。 

 さて、今年度より、昨年度まで通称として使用していたクラスの名前を一新します。自分たち

の住む“沖縄”に想いを寄せ、沖縄そしてアミークスでよく見ることのある花の中からクラス名

を選びました。自分が成長していくこの土地をより愛し、そこからさらに広い世界でたくさんの

ことを知って愛情を深めていってほしいと思っています。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yellow hibiscus is often associated with 

happiness, sunshine, and good luck! Red 

hibiscus is a symbol of love and passion.  

Pink hibiscus stands for friendship and all kinds of love – not just romantic! 

黄色いハイビスカスは幸せ、日の光、幸運を連想させます。赤いハイビスカスは愛と情熱の象徴

です。ピンクのハイビスカスはただロマンティックであるということでなく、友情とあらゆる形

の愛を表します。 

K1 Hibiscus 
年中（ハイビスカス） 

The symbolic meaning of bougainvillea changes 

from one area of the globe to another but 

most people say  it is a symbol of peace, 

beauty and welcome.   

ブーゲンビリアの意味（花言葉）は、世界の地域によって異なり、平和の象徴であるとも言われ

ていますが、多くの人が平和、美しさ、歓迎の象徴であるとも言います。 

K2 Bougainvillea 
年長（ブーゲンビリア） 

Sandanka (Jungle Geranium) have become 

symbols of love and life in modern culture. 

Geraniums are also said to symbolize positive 

things like happiness, friendship and good health. 

サンダンカは、現代文化における愛と生命の象徴とされています。また、幸福、友情、健康な

ど、ポジティブなものの象徴ともいわれています。  

K2 Sandanka 
年長（サンダンカ） 

24th  Hozumi 

24th  Masako 

28th  Naotora 


